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A Linguistic, Semantic, and Lexical Analysis of Antonymous Words in
Urdu

Abstract:

This paper presents a comprehensive academic study of Urdu antonymy, a
fundamental lexical-semantic opposition that plays a crucial role in the structure and
meaning of Urdu. As one of the primary forms of lexical opposition, antonymy serves
as an important mechanism for expressing distinctions and conveying a wide range of
meanings. After situating antonymy within the theoretical framework of lexical
semantics, the paper defines the concept and distinguishes it from related semantic
relations such as hyponymy and polysemy. It then examines the significance of
antonymy in three interrelated fields: linguistics, particularly semantic theory;
language acquisition, where antonymic relations facilitate vocabulary and concept
learning; and the philosophy of language, where they contribute to discussions of
meaning, opposition, and categorisation. A major portion of the study is devoted to the
classification of antonyms in Urdu. It analyses gradable antonyms, which represent

opposite ends of a continuum and allow intermediate degrees (e.g., ts% /iz, big/small);
complementary antonyms, which denote mutually exclusive categories with no middle
ground (e.g., 45/, dead/alive); relational antonyms, which express reciprocal

relationships (e.g., s J &/ 5, teacher/ student); reversive antonyms, which denote actions
or processes that undo one another (e.g., tb/t7, come/go); and directional antonyms,

which signify opposite orientations or movements (e.g., {'7/ 4!, upward/downward).

For each category, the paper provides theory-based definitions, identifies
distinguishing semantic features, presents authentic examples from classical poetry,
modern literature, and everyday speech, and examines the syntactic behaviour of
antonyms in Urdu sentence structures.

Keywords: Urdu linguistics, Urdu antonyms, antonymy in Urdu, semantic opposition,
thesaurus, lexical semantics, linguistic diversity, lexical relations, contrast sets.
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The standard technical term for oppositeness of meaning between lexemes is antonymy.
2
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Antonymy is the name for oppositeness relation.
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S

Opposites possess a unique fascination, and exhibit properties which may appear
paradoxical. Take, for instance, the simultaneous closeness, and distance from one
another, of opposites. The meanings of a pair of opposites are felt intuitively to be
maximally separated. Indeed, there is a widespread idea that the power of uniting or
reconciling opposites is a magical one.
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in its most general sense, it refers collectively to all types of semantic oppositeness.
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el
word of opposite meaning.
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word of opposite sense.
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those which negative one or more such ideas he has called Antonyms.
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a word which is opposite in meaning to another word.

—xxv-viids197") Webster New International Dictionary{Rose Frances Egan]ugl u"/ D)

S
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An antonym is a word so opposed in meaning to another word; it’s equal in breadth or
range of application, that is, negates or nullifies every single one of its implications”.
This definition shows clearly what makes two words be antonyms. The antonym pairs
are equal in breadth or range of application but opposed in meaning. And the words
which contrast in meaning may not be antonyms because they may be different in their
breadth or range of application. Therefore, we can draw a conclusion that Egan’s
definition of antonymy may be fitter or easier to be employed into the actual cases than
the theories and definitions of antonymy that have been referred to above.
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A word with two opposite or contradictory meaning.
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A word with two opposite or contradictory meaning.
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Contronymy is a form of polysemy that can be defined as sense opposition at the micro-

level. This occurs when a minimum of two senses of a polysemous lexical item
contradict each other.
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The polysemy based on reversivity, defined here, however, intuitively, is apparent and

is based on the idea of a process that has two directions, and spans two opposite terminal
states.
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terms which denote classes sharing no members. This lexical element can be used

regarding things that have opposite functions”. The lexeme ‘screen’ can therefore
reference an object that allows a certain observer to see a particular phenomenon.
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https://www.merriam-webster.com/dictionary/contronym
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